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Chambre des Représentants. 

Sh!'CB DU H .M.u f 92L 

Proposition de loi concernant 
les employés et commis (1). 

Wetsvoorstel betreffende · 
de bedienden en klerken (i ). 

!.-AMENDEMENTS PRÉSENTÉS PAR 
M. HUYSHAUWEH AU 'fEXTE PROPOSÉ 

PAR LA com,IISSION. 

AnT. f bis. 

La conrention de louage d« ser­ 
vices peul se faire verbalement ou 
pat· écrit. Toutefois, l'employé sera 
en droit d'exiger ta remise d'un écrit 
constatant .rnn engagement; 

ART. 5. 

Compléter cet article comme il 
suit: 

Si après le ddai fixé, l'employé 
n'est pas congédié, il est considéré 
comme e119agè dé/initiveme11t. 

lorsque l'engagement a été conclu 
û l'e.~$a(l'employé c, le drtnt de tra­ 
vailler petulun! toute la période 
d' essai. 1 L m peut être congédié 
avant l'<'xpfralio11 de celle période 
que pour motifs 91·,ives. Si le congé 
11'e~t pas ju.-;ti{ié, il aur<! droit à une 

I. - AMENDEMENTEN DOOR DËN 
IIEER IIUYSHAUWER OP DEN TEl{ST 
DOOR DE COMMISSIE VOORGESTELD. 

ARTIKEL jbis. 

De arbeidsovereenkoms! kan uoor­ 
deliik w ook schrif~elijk 9ebeure11. 
De bediende zal het recht liebberi een 
schri/telijk bewijs te outconçen van 
zijne verbintenis. 

Anr. 5. 

Bij te voegen paragraaf aan ar­ 
tikel 13 : 

[ntlien; 11a ee11 vastgesteltlcn ter­ 
mijn, de bediende geen opzeg heeît 
gekregen, dan uicrd: /dj aangezien 
als rast aanvaard. 

Indien e,. eem overeeukoms: tot 
proef is gesloten, heeft de bediende 
het recht gedurende geheel die tijd­ 
ruinüe te werken. /lij maq _ niet 
wegqezonden worden 1:óór het eindi­ 
gen van deze tijdruimte, tenzij voor 
ernstige redenen, 

( 1) Proposition tic loi I n° ö8 di -19! 9· 
1020. 

üapport, 11° i 53. 

( i) Wetsvoorstel nr 08 vau 1919-1920. 

Verslag, nr 133. 
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itldemnité équivaleute aux appointe­ 
ments riu'il - aurait pt·omfrilé s'il 
ooait tmvaillé juMJU'à l'eXJJÎration 
tle ln période d'tsiai .. 

AaT. {,ibis (nouveau). 

Le patron a l'obligation de paye-,· 
les appointements - fixe et commis­ 
sion -- aux eonditione, au temps et 
au lieu convenus et ce, au moins 
tme fois par mois, 

AaT. ·t .{ter (nouveau ). 

Lorsque l'employé est au service 
d'un patron pendan; une 7,é1:iode 
ininterrompue tie 1m an au moins, il 
foi est accqrdé, chaque année, tm 
co11gé ininterrompu de 12 jO!ll'S 
oucrobles au moins. Les employés 
qui appa1·liemie11t ci l'e1llreprise 
depuis quinze ans a1t moins ont 
droit annuellement à 18 jour« o"­ 
vrablee de congé. 
L'époq11e du congé est fixée sulfi­ 

sommen! à l'avance et de commtm 
accord par les deux partie&, en 
teua11t compte des nécessités tle l'en­ 
treprise. 

Le traitement ut clû pendant la 
durée du congé. 
Vans les entrep·tise, qui n' llli­ 

lisent pas plus de trois e,wployés, le 
co119é peut êtr« divisé eu deux pé­ 
riodes sensiblement égales. 
Le temps pendant lequel un em­ 

ployé est empêché de prester ses ser­ 
vices pour motif de maladie ou d' ac­ 
cident ne peut ]Jas être imp11lé sut· ce 
congé. 
L'obligation d'accm·de1· un congé 

n'existe pas pour f e patron lorsque 
l'employé a do1111é wi préavis. 

lndim de opzeg niet gewettigd is, 
dan heet! /tij het recht eene schade­ 
loosstelling k eiseheu, gelijk aan dt 
wedde die /aij zou gehad ftebbm, in­ 
dien lûj zou gewerkt hebben tot lie! 
einde van dtn JWOl'flijd. · 

ART. -f4bis (nieuw). 

De patroon is verplicht de wedden 
te betalen -- caste en commissies - 
aan de vom·waarde1i, op tijd e,~ 
plaat», volgens overeenkomst, ten 
minste ééns pe1· maand. 

ART. -1,tter (nieuw). 

Indien een brcliende in dienst ia 
bi] een patroon,gedurendeeeue 011<1.{­ 
gtbrpken tijdruimte vau ten minste 
eeu ;aai·, uiovd; Item _jaarlijks eet, 
onaf gcb1·oken verlof toegestaan va11 
12 wei·Adageu. · 

De _.bedienden aan de onderne­ 
minqrn ver11onden sedert ten minste 
15 jaren, hebben jcwrlijks recht op 
18 werkdagen »erlo]. · 
Ilet tijdstip vu11 hPt oerlo] wordt 

met wederzijdsdt akkoord vooraf iu 
tijds bepaald, met inachtnemi119 van 
de noodwendigheden der etuleme- 
minr,. 

De wedde wordt betaald gedurende 
het »erlo]. 

Ju de 011dernemi11rru, die maar 
drie bedienden in· dienst hebben, kan 
het »erlo] geregeld zijn in twee 
perioden, zooveel mogelijk dezef(de. 

De tijd, gecltwende den-welken de 
bediende bele! is le werken · wege us 
ziekt» of 011geval, mag van liet xerlo] 
niet af genomen worden. 

/Je ver7)liclttù19 ee,i verlof toe te 
staan, geldt niet voor den pairoon, 
wiens bediende zijn opzeg liee] l 
gtdaati. 

Hursuauwsa. 
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ll. - MIENDEllEN'l'EN VOORGESTEf.0 
noon DEN HF.ER DE UF.OEKERKE. 

ART. 2. 

Reprendre le texte du Gouvér­ 
nement, savoir : 

" Le contrat est nul lorsque l'une 
des parti,s a abusé des besoins, de 
la légèreté ou de l'inexpérience de 
l'autre pour lui faire accepter des 
stipulations qui seraient en désac­ 
cord grave avec les conditions 
usuelles dans la région ou en dispro­ 
portion notable avec l'importance 
des prestations. 
Lè reste comme au texte de la 

Commission. 

ABT. N. 

Le rédiger ainsi : 

Alinéa 1er ; La convention est 
également suspendue, etc. 

Alinéa 2 : Supprimer le mot : 
néanmoins. 

Alinéa 5 : Remplacer le mot 
« devient n par : « est » et le mot : 
moyennant par les mots: « à cotuli­ 
tion )) . 

AllT. 6. 

Aliné11 tn: Supprhnerlemot«ou » 
après Nationale et faire suivre les 
mots: c< déposé >> et «nationale» du 
mot ~ soit ,>. 

ABT. 8. 

Remplacer cet article par le 
texte suivant : 

Les clauses portant qu'après la 
cessation du contrat l'employé ne 

AaT. !. 

Den tekst van de Regeering te 
hernemen: 

De overeenkomst is nietig, wan­ 
neer een der partijen misbruik heeft 
gemaakt van de behoeften, de licht­ 
zinnigheid of de onervarenheid van 
de andere partij om haar bepalin­ 
gen le doen aannemen, welke groo­ 
telijl.s strijden met de gewone voor­ 
waarden van de streek of merkelijk 
buiten verhouding zijn met de 
waarde der diensten. (Het overige 
zooals in den tekst der Commissie). 

ART. ?S. 

Het te doen luiden : 

Lid i : Evcnzoo i, de overeen­ 
komst geschorst, enz. 

Lid ~ : Het woord« echter » te 
doen wegvallen. 

Lid 5 : Het woord (< wordt » te 
vervangen door : << is » ; het ove .. 
rige van den Vla.amschen tekst 
blijft ongewijzigd. 

ART. 6. 
De woorden : r1 moet ter Natio­ 

nale Bank of ter Algemeene Spaar­ 
en Lijfrentekas» te vervangen door 
de volgende woorden : « hetzij ter 
Nationale B~nk, ltet::ij ter Alge• 
meene Spaar- ,n Lijfrenteka,. » 

ART. 8. 

Dit ar~ik.el te vervangen door 
den volgenden tekst : 

De bedingen, krachtens welke 
de bediende, na het eindigen van 
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pourra s'établir pour compte propre 
011 prendre service chez d'autres 
patrons exerçant · le même genre 
d'industrie, ne sonl · pas valables, 
sauf èt l'égard de· l'employé engagé 
pom· un service techniqne, 

En ce qui le concerne, la restriction 
devra être d'une durée limitée a11 

maximum à trois ans el ne pourra 
s'étçndrc an delù du rayon où l'activité 
rie l'employé serail préjudiciable â s012 
ancien pa trou. l 'etultnü la durée de 
l'interdiction, l'cihployi aura droit h 
mw indemnité annuelle égale au q11w·t 
du traitement qu'il a tcuclié pendant 
la dernière année de ses fonctions, sous 
la seule condition q1w le contrat n'ait 
pas été mmpu 71m· sa faute. 

Tant après la cessation d11 contrat 
qu'nu cours de son exécution, l'em­ 
ployé s'abstiendra soit de divulguer 
soit de communiquer à un concur­ 
rent ou à une autre personne les 
secrets de fabrication, d'approvi- 

·sionnement ou de clientèle du chef 
d'entreprise. 

Une clause pénale pourra être 
insérée dans le contrat à l'appui de 
celte défense. Si elle est excessive, 
elle sera réduite, mais ne pourra 
donner lien à L'annulation du contrat 
prévue 7Ja1· l'article 2. 

AnT. 10. 
Supprimer le mot: « réciproque~ 

ment », à l'alinéa I0r. . 

Alinéa 2.Lerédiger ainsi: u Dans 
chaque cas Ic délai sera du tiers <lu 
délai minimum fixé ci-dessus. >> 

de overeenkomst, zich niet voor 
eigen rekening vestigen, noch bij 
andere werkgevers, die dezelfde soort 
van nij,m·hfi•i drijven,diénst nemen 
mag, zijn ongeldig, behalve ten aan­ 
zien van den bediende, voo1· een tech­ 
uisehen dienst aangenomen. 
IF at dezen b,etreft, moet de beper­ 

king gelden 11001· eene tijdruimte t1an 
ten hoogste •cf rie jaar· en mag zij niet 
strekken tot buiten/den kring, waar 
de bed,·iivigheid ·van den bediende 
nadeelig zij,i mocht voor 1iijn eroe­ 
qere» werkgever. Zoolang het verbod 
van kraeht is, heeft de bediende aati­ 
sprack op een jaarlijksche vergoe­ 
ding gelijk aan een »ierde der wedde 
welke hij gedurende het laatste jaa,; 
van zijne bediening heeft gct,·okken, 
mits hrt eenig xoorbelunul dat de 
overeenkomst niet door zijne schuld 
verbroken uierd, .. . 

Zoowcl na het eindigen van de 
overeenkomst als gedurende de uit­ 
voering 'ciaarvan; moet <le bediende 
nalaten, de geheimen der fabricee­ 
ring, der bevoorrading of der cliën­ 
teclc van het bedrijfshoofd bekend 
te maken of aan een concurrent 
of elk anderen persoon mede te 
deel en. 
Tot staving van dit verbod kan 

een strafbeding in de overeenkomst 
opgenomen worden. Is de su'a] 
ooerdreoen, dan wordt zij »ermin- · 
derd zonder aanleiding te kunnen 
geven tot nietiç1verlclaring der over- · 
eeukomst voorzien bij m·tik,l 2. 

ART. fO.' 
In lid 1, het woord : cc weder­ 

keerig » te doen wegvallen. 
Lid 2 : cc ln elk geval moel de· 

termijn ew derde bedragen van den 
hierboven bepaalden kortsten ter­ 
IDJJ O. " 
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AnT. 14. 
Le rédiger comme suit après 

les mots: appointements, et autres 
avantages garantis pm· le contrat. 
Ces sommes sont dues soit sur la 
durée totale du délai de préavis, 
soit sur la durée du délai de préavis 
qui restait à courir. 

A1tT. HL 
Le rédiger ainsi : 
Lorsque l'engagement prend fin, 

cr/ui qui a fait usage d'un èmployé 
a l'obligation de délivrer à celui-ci 
s'il le demande un certificat. 

ART. 16. 
Après les mots : le logement, 

rédiger l'article comme suit : dans 
la maison de cd,d dont elle reçoit 
son emploi, a le droit, de résilier le 
contrat si l'épouse ou toute autre 
femme qui dirigeait la nfáison vient 
à mourir ou à se retirer. 

ART. t8 
Le rédiger comme suit : 

Les clauses contraires 'aux articles 
de la présente loi sont nulles de 
plein droit, hormis celles contrains 
aux articles 7, 16, :19 el 2t. 

Aar , 22. 

Le rédiger comme suit : 

Lorsqu'il est convenu par le con­ 
trat d'emploi que cie. (la suite 
comme au texte proposé. 
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ART. H,. 
Dit artikel, na de woorden : 

<c de wedde )), te doen luiden als 
volgt : 
<< en andere verdiensten door 
de overeenkomst gewaarborgd. Deze 
sornmen zijn versclzttldigd hetzij voor 
den vollen duur van den opzeggings­ 
terrnijn, hetzij voor het nog te ver­ 
loopen gedeelte van dien termijn. 

ART. 1 !5. 
Het te doen luiden: 
Wanneer de verbintenis ein­ 

<ligt, is /zij, die een bediende in dienst 
nam, verplicht hem een getuîgschift af 
te leveren, indien hij zulks vraagt. 

ART. 16. 

Dit artikel te doen luiden 
De vrouw, als bediende aange­ 

nomen en als zoodanig wonenc/e in 
het huis van hem die haar i~i dienst 
neemt, heeft het recht Je overeen­ 
komst le verbreken, indien de echt­ 
genoote of eenige andere vrouw, die 
het huis bestuurt, sterft of zich 
terugtrekt. 

ART. !8. 

Het te doen lui den: 

De bedingen strijdig met de arti­ 
kelen dezer wet zijn van rechts­ 
wege nietig, behalve die welke stri]» 
dig zijn met de artikelen 7, t6, 19 
en ~i. 

ART. 22. 

Het te doen luiden: 

Wanneer door de arbeidsover­ 
eenkomst wordt bedongen dal, enz. 
(Het overige zooala in den voor­ 
gestelden tekst). 

C\e og LIEDEKERKE; 

Lionel PussRMIER, 


